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Chaining of the 

world biggest tire 

Bekettung des welt-

grÓBten Reífens 
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Product ion on our electronically operated and auto-

matical ly control led we ld ing machines guarantees 

a consistently high quali ty s tandard. 

Díe Fertígung auf automatischen, elektronísch 

gesteuerten und überwachten SchweiBmaschinen 

gewáhrleistet eínen gleichbleibend hohen Qualitáts-

standard. 
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Steel protection with rubber mobility 
- strength and flexibility. 

A Tire Protection Chain can best be descr ibed as a 

very t ight mesh that covers all the vulnerable parts 

of your t ires on their tread and sidewal ls to fo rm a 

barrier against damages . 

You benef i t w i th low main tenance Tire Protect ion 

Chain system because: 

• direct hourly operat ing costs will be lower 

• product ion of loader will be increased 

• more tract ion, reduced sl ipping and operator 

f reedom 

• f reedom of operat ion in the worst condi t ions on 

rock, fire and ice! 

Schutz aus Stahl mit der Beweg-
lichkeit von Gummi - Stárke und 
Flexibilitát. 

Eíne Reifenschutzketie kann man am besten wíe folgt 

beschreíben: eín sehr dientes Netz, das alie 

empfindlíchen Teíle Ihrer Reífen auf der Laufflache 

und ím Seítenbereích wie eín Schutzwall gegen 

Beschádigung abschirmt. 

Ihre Vorteíle duren eín wartungsarmes Reífenschutz-

kettensystem: 

• níedrigere dírekte BetriebskostenIStunde 

• gesteígerte Produktívítát des Laders 

• mehr Griffígkeít, verríngertes Durchdrehen 

und damit uneíngeschránkte Nutzung 

• unbegrenzter Eínsatz unter hártesten Bedingungen 

auf Fels, Feuer und Eís! 
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Earth Moving Tires represent the highest s ingle cost 

factor for the operation of a wheeled loader considering 

or iginal cost , main tenance, recapp ing , recycl ing and 

downt ime. 

Erdbewegungsreífen stellen ín der Nutzung eínes Rad-
laders, unter Berücksíchtígung von Anschaffung, War-
tung, Runderneuerung, Recycling und Stíllstandzeíten, 
den hóchsten Eínzelkostenfaktor dar. 

Tire Protect ion Chains, wh ich cost less than 5% of the Reifenschutzketten, deren Kosten weniger ais 5% des 

valué of the mach ine , can lower opera t ing costs by Laderwertes ausmachen, kónnen díe Betríebskosten 

more than 25%! um mehr ais 25% reduzieren! 

Unprotec ted t ire life can be unpred ic tab le . However, 

wi th over 50 years of experience the guesswork is over. 

Chain and tire life can be pred ic ted, a l lowing accurate 

budget ing and p lanning. 

Short tire life or premature tire failure virtually a thing of 

the past! 

Tire life multiplied by use of chains! 

Standzeiten ungeschützter Reifen sind nicht vorherseh-

bar. Mít unserer mehr ais 50-jáhrigen Eríahrung kónnen 

díe Reífenstandzeíten beí Bekettung zweífelsfreí vorher-

gesagt werden, díes erlaubt eíne genaue Planung und 

Budgetíerung. 

Kurze Standzeiten und vorzeítíge Ausfálle Ihrer Reifen 
sind Vergangenheitl 

Vervielfachen Sie Ihre Reifenstandzeit 
mit Ketten! 
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SQUARE 
The f ine m e s h of squa re 

des ign p rov ides o p t i m u m 

tire protect ion even on the 

sharpest rock. 

Engmaschíges Netz mít víereckigem Aufbau bríngt 

gróBten Schutz der Reifen auch beí spítzestem 

Gesteín. 



COMPACT 

L 92 108 
W 40 46 
H 62 72 

Heavy duty l ink wi th large wear vo lume comb ined 
wi th t ight square mesh des ign provides máx imum 
service life and op t imum tire protect ion. Suitable for 
extreme appl icat ions on the hardest rock and hot 
s lag. 

Massives Glíed mít groBem VerschleíBvolumen sorgt 
zusammen mít díchter víereckíger Netzform für 
maxímale Lebensdauer und besten Reífenschutz. 
Geeignet für extreme Einsátze auf hartem Gestein 
und ín heíBer Schlacke. 

MULTISTEP 

L 79 88 
W 39 48 
H 47 58 

*Also available with18 mm rings. 
* Lieferbar auch mit 18 mm Ringen. 

Designed specially for underground operations and 
other very aggressive applications. Offers increased 
wear vo lume, t ract ion and op t imum tire protect ion 
due to s tepped link surface and very t ight square 
mesh des ign. 

Speziell für den Untertagebau und sonstíge aggressive 
Einsátze enlwickelt. Mitnoch mehr VerschleíBvolumen, 
Traktíon und Reífenschutz durch den gestuften Aufbau 
der Glíedoberseíte und das engmaschíge Netz mít 
viereckigem Aufbau. 
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www.rodavigo  
Servicio de Att. al Cliente 

SPIKE 

L 60 71 88 108 
W 16 19 24 30 
H 40 47 60 72 

The narrow l ink des ign wi th p rominent gr ip teeth 
combined with the tight square mesh design provides 
excellent tract ion and tire protect ion, and g o o d self 
c leaning propert ies. 

Díe schmale Glíedform sowie tíefreíchende Greífzáhne 
gewáhrleísten zusammen mít der díchten víereckígen 
Netzform beste Gríffígkeít und Reífenschutz beí guter 
Selbstreínígung. 

GRANITE 

L 63 79 90 100 
W 22 27 34 38 
H 38 46 53 65 

The multi-purpose chain link for all rock applications. 
This link des ign offers excel lent tire protect ion and 
tract ion. 

Das Multifunktíonsglied für alie Felseínsátze. Diese 
Glíedform bíetet besten Reífenschutz und Gríffígkeít. 
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DUPLEX 
The large sur íace of the cha in resul ts ¡n a long 
operat ing life. For all operat ing condi t ions on soft to 
méd ium hard rock where g o o d tire protect ion and 
long lifetime are required. 

Eíne groBe Kettenoberfláche bríngt lange Lebens-
dauer. Für alie Eínsatzbedíngungen, wo guter 
Reífenschutz und lange Lebensdauer auf weichem 
bis míttelhartem Gesteín gefordert werden. 

Dim. 12 14 18 
L 61 71 88 

W 22 26 32 
H 37 43 53 
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SPIKE 

L 60 71 88 108 
W 16 19 24 30 
H 40 47 60 72 

In combinat ion with the hexagonal mesh design this 
link offers opt imum traction with good tire protection. 
The prominent grip teeth and the narrow link design 
provides excel lent t ract ion and g o o d self-cleaning 
propert ies. 

In Verbindung mít der sechseckigen Netzform bíetet 
dieses Glíed eine optimate Greífwirkung beí gutem 
Reífenschutz. Tíefreíchende Greífzáhne sowíe 
schmale Glíedform für gute Gríffígkeít und 
Selbstreínígung. 

DUPLEX 

L 61 71 88 
W 22 26 32 
H 37 43 53 

Particularly suitable for operations on sticky soil (clay, 
loam, gypsum, etc.) 

Besonders geeígnet für den Eínsatz auf bindígen 
Bóden (Ton, Lehm, Gíps, etc.) 
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,fffl 
V 1 

L 60 71 88 108 
W 16 19 24 30 
H 40 47 60 72 

COMPACT CROSS 
The special net construct ion with forged SPIKE links 
provides excellent grip, stable running and the neces-
sary self c leaning. The components and product ion 
methods proceed ing f rom the tire protect ion chain 
range guarantee for opt imum lifetime. Easy mounting 
by means of mount ing chain. 

Die spezielle Netzkonstruktion mit geschmiedeten 
SPIKE Glíedern bríngt sehr gute Greífwírkung, stabíle 
Seítenführung und díe notwendíge Selbstreínígung. 
Díe aus dem Reífenschutzkettenprogramm stammen-
den Bauteíle und Fertígungsmethoden garantieren 
optimate Lebensdauer. Einfache Montage mit Mon-
tagekette. 
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RINGSTAR 
The latest addit ion to our big range of tire protection chains 

offers: 

Der Neuzugang in der groBen Auswahl von Reífenschutz-

w 21 
H 69 w 

SQUARE 
an extremely t ight mesh design 
for op t imum tire protect ion and long service life. 

Polígono Indutrial 0 Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com 

mailto:rodavigo@rodavigo.com


p e w a g aus t r ia G m b H , A-8010 Graz, Theodor-Korner-StraRe 59 

Telefon: + 4 3 (0) 316 / 60 70-0, Telefax: + 4 3 (0) 316 / 60 70-259 

E-Mail: sa le in fo@pewag.com, h t tp : / /www.pewag.com 
pewag 
aus t r ia t i r e p r o t e c t i o n cha ins 

Data of vehic le for pewag t i re protect ion chains 
Maschinendaten für pewag-Reifenschutzketten 

Customer 
Kunde 

Machine 
Maschine 

Make 
Marke 

Type 
Type 

Tire 
Reifen 

Dimensión 
Dimensión 

Make 
Marke 

Tire tread (L2 - L5) 
Profilhóhe (L2 - L5) 

Dimensions 
MaBe 

D [mm] 

Type 
Type 

Tread ,—, 
Profii  u  

new 

• • 
semi-worn worn off 

neu halb abgefahren abgefahren 

B [mm] 

Mín imum distance 
Mindestabstand 

Front wheels 
Vorderráder f [mm] 

Rear wheels p j m m ] 
Hinterráder . . . . 

M m m l 
R [mm] 

Filled in by: 
Ausgefüllt von: 

Date 
Datum 

* "F" measured at lowered shovel 

" F bei gesenkter Schaufel messen 
* "D" measured horizontally 

"D" waagrecht messen 
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p e w a g aus t r ia G m b H , A-8010 Graz, Theodor-Kómer-StraGe 59 
Telefon: + 4 3 (0) 316 / 60 70-0, Telefax: + 4 3 (0) 316 / 60 70-259 
E-Mail: sa le in fo@pewag.com, h t tp : / /www.pewag.com 

pewag 
aus t r i a t i r e p ro tec t i on cha ins 

Data of operat ing condi t ions for pewag t i re protect ion chains 
Einsatzdaten für pewag-Reifenschutzketten 

Type of rock 
Gesteinsart 

Inclusions in the rock 
Einschlüsse im Gestein 

Compressive strength (hardness)* 
Druckfestigkeit (Harte) * 

Percentage of quartz % 
Quarzanteil % 

You can scratch the rock w i t h : * * 
Das Gestein láBt sich kratzen mit:** • 

fingernail 
Fíngernagel • copper com 

Kupfermünze 

Rock sample (in the size of a fist) avai lable* 
Gesteinsmuster (ca. faustgroB) vorhanden*' • y e s 

ya 

i—i good pocketknife 
— Taschenmesser 

• 

• 
píece of glass 
Giasstück 

12 >•<-

Length per haul (m) 
Lange je Ladevorgang (m) 

Steep grades (%) 
Steigungen % 

n d r y 

'—' trocken 
i—i occasional ly wet 
'—' gelegentlich naB 

i—i wet all t imes 
'—' immer naB 

Ü 

C 
ÜJ 

o. 

o. 

Tire protect ion chains used so far - make / type 
Bisherige Reifenschutzketten - Fabrikat / Type 

Average life of tire protection chain (operating hours) 
Durchschnittliche Lebensdauer der Reifenschutzketten 

Operat ing hours / day 
Betriebsstunden / Tag 

Average tire life (operating hours) 
Durchschnittliche Reifenlebensdauer (Betriebsstunden) 

unprotected + 
ungeschützt + 

Any other unusual work ing condi t ions (such as underground operat ion, great heat, etc.] 
Sonstige abnormale Einsatzbedingungen (z.B. Untertageeinsatz, groBe Hitze, etc.) 

* If unknown, please make the scratch test / Wenn unbekannt, Kratzprobe durchführen 
** Please mark whatever applies / Zutreffendes bitte ankreuzen 
+ Consider premature breakdown as a result of damaged tires / Vorzeitige Ausfalle durch Zerstórung der Reifen berücksichtigen 

Date / Datum Signature / Unterschrift 

Polígono Indutrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com 

mailto:saleinfo@pewag.com
http://www.pewag.com
mailto:rodavigo@rodavigo.com


„M"(mm) „F*"(mm) „R"(mm) 

12 70 

DUPLEX PLUS 
DUPLEX HARD 

85 

RINGSTAR 

50 70 

14 80 100 - 60 80 

16 90 - 115 70 90 

18 100 115 - 70 100 

21 120 - - 80 110 

M smallest distance between tire suríace and chassis 

kleinster Abstand zwischen Reifenlauffláche und Chassis 

F smallest distance between tire sidewal l and chassis 

kleinster Abstand zwischen Reifenflanke und Chassis 

* measured at lowered shovel 
* bei gesenkter Schaufel messen 

R smallest distance between dual tires 

kleinster Abstand zwischen Zwi l l ingsrádern 
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RCDAUIGO.SA 
O D A M I E N T O S V I G O , S . A . 

www.rodavigo.net +34 986 288118 
Servicio de Att. al Cliente • 

pewag 
a u s t r i a t i r e p r o t e c t i o n c h a i n s 

our market 
is the world! 

•vO 

:<=> 
•o 

pewag austria GmbH, A -8010 Graz, Theodor -Kórner -St raBe 59 
Telefon: + 4 3 (0) 316 / 6 0 70-0 , Telefax: + 4 3 (0) 3 1 6 / 6 0 70-259 
s a l e i n f o @ p e w a g . c o m , w w w . p e w a g . c o m 

No responsibility for the correctness of the information given in this Ayer is accepted Technical changes reserved. 
Alie Angaben in aicsc' Prozpzt-z zra zhrc Gcvnhr. Tcchn'sz.hz Ánzlcrunrjc- bzhaften wiruns vor. 
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